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Vi ringraziamo per aver acquistato un contabanconote Safescan 2985-SX. Per un uso e manutenzione 
corretta, si consiglia di leggere con attenzione il presente manuale utente. 

ITALIANO

INTRODUZIONE

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

CONTENUTO DELLA SCATOLA

- Ubicare la macchina su una superficie piana e fissa.
- Evitare di utilizzare la macchina in ambienti polverosi o sporchi. 
- Evitare di ubicare la macchina sotto l’irradiazione solare diretta o vicino a fonti di calore o condizionatori d’aria.
- Disconnettere sempre il cavo di alimentazione prima di eseguire interventi di manutenzione sulla macchina.
- Collegare sempre la macchina a una presa elettrica con messa a terra.
- Usare solo il cavo di alimentazione in dotazione.
- Temperatura ambiente 15-35 °C / 59-95 °F.
- Umidità ambientale 30-80% R.H.
- Non usare la macchina all’aperto.
- Non esporre la macchina al contatto con liquidi.
- Questa macchina contiene parti rotanti. Non toccare mai le parti in movimento quando la macchina è accesa.
- Mantenere gioielli, capelli lunghi, cravatte e altri elementi sporgenti a distanza di sicurezza mentre si usa la  
  macchina. 
- Non smontare mail la macchina.

1. Contabanconote Safescan 2985-SX
2. Cavo di alimentazione
3. Fusibile di riserva
4. Spazzolino di pulizia
5. 2 straccetti di pulizia
6. Copertura protettiva
7. Cavo per software del contabanconote Safescan
8. Documento di garanzia
9. Guida di installazione rapida

NOTA BENE
In caso di alterazioni di qualsiasi tipo del dispositivo o di uso differente da quello a cui è destinato al 
momento della consegna, il fornitore del dispositivo declina ogni responsabilità per lesioni o danni al 
personale o altri dispositivi. Se le condizioni d’uso del dispositivo cambiano, si deve avvisare il fornitore per 
evitare che la dichiarazione di conformità venga invalidata.
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PREPARAZIONE DELLA MACCHINA

ELEMENTI DELLA MACCHINA

FRONTE RETRO

1. Rimuovere la pellicola protettiva dallo schermo tattile.
2. Leggere le istruzioni sul pannello superiore su come aprire i pannelli superiore e posteriore.
3. Collegare il cavo di alimentazione alla macchina e alla presa elettrica.
4. Accendere la macchina con l’interruttore di accensione. 
5. Il contabanconote verrà inizializzato, eseguirà l’auto-diagnostica e verificherà le condizioni della macchina.  
    Dopo aver superato l’auto-diagnostica, sul display comparirà la schermata di conteggio.

1.  Guide banconote
2.  Tramoggia 
3.  Pannello di controllo
4.  Schermo tattile TFT
5.  Vassoio banconote rifiutate
6.  Vassoio di raccolta
7.  Levetta di sgancio pannello superiore
8.  Manopola di regolazione apertura alimentatore
  

9.  Pannello superiore
10. Pannello posteriore
11.  Porta per aggiornamenti (USB-A / SD)
12.  Connettore display esterno (RS-232)
13.  Connettore porta di stampa (RJ-10)
14.  Interruttore di accensione
15.  Connettore di alimentazione a rete
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ITALIANO

PANNELLO DI CONTROLLO

VISTA D’INSIEME DEL DISPLAY

Pulsante

 

 
 

 

Modalità di conteggio

Inizio conteggio

- 

Somma dei risultati per conteggi multipli con 

totale

Selezione valuta

Selezione modalità di conteggio

Apertura rapporto del conteggio

Apertura menu partita

Apertura menu utente

-

Cancella i risultati del conteggio

Modalità menu

Selezione opzione

Selezione precedente/successivo

-

-

-

-

-

Ritorno al menu di conteggio

Ritorno alla schermata precedente

-

1. Numero di banconote nel vassoio   
 banconote rifiutate  
2. Numero di partita selezionata
3. Impostazione menu rapido    
 selezionato (Set-1/Set-2 o verifica) 
4. Impostazione valuta selezionata 
5. Modalità Add (somma) selezionata
6. Avvio conteggio automatico   
 selezionato
7. Modalità di conteggio selezionata
8. Numero di banconote contate
9. Valore complessivo delle banconote   
 contate
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1. Il Safescan 2985-SX si accende automaticamente con le impostazioni più convenienti per iniziare il conteggio: 
 A. Valuta: ( - - - )  Le valute disponibili sulla macchina vengono riconosciute automaticamente. 
 B. Modalità conteggio: Mix Conteggio del valore e della quantità dei tagli ordinati e non ordinati. 

 

2. Regolare le guide della tramoggia banconote in modo da racchiudere i lati dei biglietti.    
 Sistemare le banconote in una pila ben definita, verificare che il fondo della pila sia dritto.    
 Collocare le banconote tra le guide. La macchina avvia automaticamente il conteggio.

3. Dopo aver terminato il conteggio, i risultati vengono 
 visualizzati sullo schermo. Le banconote rifiutate vengono
 inviate all’apposito vassoio. Se si rilevano banconote 
 sospette/contraffatte, la riga sul display diventa rossa. 

4. Premere [REPORT] per visualizzare il rapporto 
 dettagliato del conteggio. 

PRIMO UTILIZZO
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SELEZIONE VALUTA

SPIEGAZIONE IMPOSTAZIONI DELLE VALUTE DISPONIBILI

1. Premere [CUR] per passare alla valuta successiva disponibile. 
2. La valuta selezionata è visibile nell'angolo in basso a sinistra dello schermo. 

- - - 
(Selezione automatica della valuta)

Multiple

Le valute disponibili sulla 
macchina vengono riconosciute 
automaticamente. 

Conteggio misto simultaneo 
di quantità e valore di 3 valute 
preselezionate. 

Quando è selezionato - - - non è 
necessario selezionare manualmente 
la valuta prima del conteggio. 
Collocare direttamente le banconote 
nella macchina. La prima valuta 
riconosciuta verrà selezionata 
automaticamente come valuta attiva 
per il conteggio. 

Le banconote sospette e quelle di 
altre valute vengono inviate al vassoio 
banconote rifiutate.

Conteggio quantità e valore di 3 valute 
mescolate durante un conteggio 
unico. Collocare le banconote delle 
valute preselezionate sulla macchina. 
I risultati verranno visualizzati sullo 
schermo. 

Le banconote sospette e quelle di 
valute differenti da quelle impostate 
vengono inviate nella tasca delle 
banconote rifiutate.

Valuta visualizzata sullo schermo Descrizione Descrizione dell'uso 

ITALIANO
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ALL

ALL UV

ALL MG

ALL UV + MG

UV  = esame caratteristiche con luce ultravioletta 
MG  = esame caratteristiche magnetiche 

Conteggio dei pezzi senza rilevamento 
banconote false.

Conteggio numerico con rilevamento UV.

Conteggio numerico con rilevamento MG.

Conteggio numerico con rilevamento 
UV e MG.

Selezionare ALL (UV/MG - UV+MG) per 
il conteggio numerico delle banconote di 
valute non disponibili sulla macchina. 

SELEZIONE MODALITÀ DI CONTEGGIO

1. Premere [MODE] per selezionare le modalità di conteggio disponibili. 
2. La modalità di conteggio selezionata è visibile nell'angolo in alto a destra dello schermo. 

EUR, USD, GBP e altre valute 
disponibili, inserite nella macchina

Conteggio banconote di una valuta 
specifica.

Selezionare manualmente le valute 
con il pulsante [CUR]. Dopo aver 
selezionato una valuta, la modalità 
di conteggio Value-Mix diventa 
disponibile 

ITALIANO

Valuta visualizzata sullo schermo Descrizione Descrizione dell'uso 



www.safescan.com 9

DESCRIZIONE DELLE MODALITÀ DI CONTEGGIO DISPONIBILI

Misto

Ordine

Lato

Conteggio valore delle banconote.

Ordinare le banconote in base al 
taglio.

Ordinare in base al lato delle 
banconote.

Conteggio valore e quantità dei tagli 
ordinati e non ordinati. 

Conteggio valore e quantità delle 
banconote in base al loro taglio. 
I tagli differenti da quello della prima 
banconota contata vengono inviati 
nella tasca delle banconote rifiutate.

Conteggio valore e quantità delle 
banconote in base al loro lato e 
taglio. Le banconote con lato e 
taglio differenti da quello della prima 
banconota contata vengono inviate 
nella tasca delle banconote rifiutate.

Nota:  Le banconote sospette e quelle 
di valute differenti da quella selezionata 
vengono inviate nella tasca delle 
banconote rifiutate.

Modalità Funzione principale Descrizione della modalità

ITALIANO
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Ordinare per versione

Valore -Mix

Conteggio

Ordinare le banconote in base alla 
versione del taglio.

Conteggio banconote in lotti di valore 
predefinito.

Conteggio quantità di banconote o 
fogli. 

Conteggio valore e quantità delle 
banconote in base alla versione del 
taglio (separazione versioni vecchia e 
nuova). Le banconote con versione 
del taglio differente da quello della 
prima banconota contata vengono 
inviate nella tasca delle banconote 
rifiutate.

Conteggio quantità di banconote 
senza controllare dimensioni, taglio, 
lato o orientamento specifici. 

Definire manualmente il valore desiderato. 
La macchina conta le banconote fino al 
raggiungimento del valore desiderato. 
Le banconote che non servono per 
raggiungere il valore desiderato vengono 
inviate nella tasca delle banconote 
rifiutate. 

Nota: Le banconote respinte si possono 
collocare più volte nella tramoggia fino 
a quando siano stati creati tutti i lotti 
possibili.

Nota: Questa funzione non è disponibile 
per tutte le valute.

Valore $1000 Valore $1000

Orientamento Ordinare le banconote in base 
all'orientamento.

Conteggio valore e quantità 
delle banconote in base al loro 
orientamento e taglio. Le banconote 
con orientamento e taglio differenti da 
quello della prima banconota contata 
vengono inviate nella tasca delle 
banconote rifiutate.

ITALIANO

Modalità Funzione principale Descrizione della modalità
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CONTEGGIO LOTTI

USANDO LA FUNZIONE DI ADDIZIONE

SERIAL NUMBER SCANNING

La funzione lotti si usa per creare mazzette con lo stesso numero di banconote.

Premere [BATCH] per visualizzare la schermata Impostazione lotto. La impostazione predefinita il numero di 
lotto è impostato su 100.

1. Digitare il numero di lotto desiderato sullo schermo tattile e confermare premendo [OK]. 
 • Premere [CLR] per cancellare il valore.
 • Premere [ESC] sullo schermo tattile per uscire dalla schermata Impostazione lotto.
    Nota: se non si eseguono operazioni entro 10 secondi, la schermata torna alla schermata di conteggio.

2. Il numero del lotto è visibile sulla schermata di conteggio.
 Nota: La funzione lotto non è disponibile in modalità “Value-Mix”.

La funzione di ADD viene utilizzata per sommare i risultati di vari conteggi 
per ottenerne il totale.

1. Premere [ADD] per attivare la funzione di ADD. 
 Sullo schermo compare l'icona di ADDIZIONE.

2. Premere [ADD] di nuovo per disattivare la funzione. 

La funzione di scansione dei numeri di serie registra i numeri di serie unici delle banconote contate. 
La scansione dei numeri di serie è disponibile per le seguenti valute: EUR, USD, GBP, CHF, HKD e CNY.

L'attivazione della scansione dei numeri di serie si esegue dal menu utente. 

Visualizzazione dei numeri di serie:
• I numeri di serie si possono consultare su una ricevuta stampata che riporta i risultati del conteggio. 
 La stampa si può eseguire sulla stampante opzionale Safescan TP-230. 
• Il modello Safescan 2985-SX offre anche la possibilità di esportare i numeri di serie al software di conteggio  
 Safescan Money Counting Software. 

ITALIANO
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RAPPORTO CONTEGGIO

1. Al termine del conteggio, premere [REPORT] per  
 visualizzare i risultati del conteggio.

2. La schermata del rapporto mostra la quantità e il valore  
 per taglio e il valore totale.

3. Premere [▲▼] per far scorrere i risultati.

1. Nell'elenco, il numero totale di banconote rifiutate è indicato nel campo dell'intestazione.

2. Il numero sul lato sinistro dello schermo indica la posizione delle  
 banconote: Il numero 1 è la prima banconota inviata alla tasca delle  
 banconote rifiutate. Se varie banconote vengono inviate alla tasca  
 delle banconote rifiutate, la banconota numero 1 si trova al fondo  
 della pila.

3. Il motivo del rifiuto è indicato a destra.

RILEVAMENTO BANCONOTE SOSPETTE

Tutte le banconote sospette rilevate vengono inviate nella tasca delle banconote rifiutate. Se viene rilevata 
una banconota sospetta, la linea bianca sullo schermo diventa rossa. Al termine del conteggio (quando la 
tramoggia è vuota), la macchina emette 3 segnali acustici e la linea rossa lampeggia.
Dopo aver rimosso tutte le banconote dalla tasca delle banconote rifiutate, la linea rossa diventa di nuovo 
bianca.

Per vedere il motivo per cui le banconote sono state rifiutate, premere [REPORT] e usare [▲▼] per far 
scorrere l'elenco delle banconote.

2
1

3

N. 1

N. 1

N.15

48

ITALIANO
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Quando viene rilevata una banconota sospetta, la macchina produce chiare segnalazioni visive e acustiche. 
Potrebbero comparire i seguenti messaggi:

MESSAGGI DI RIFIUTO

Errore Causa

• La banconota è sospetta.

• I sensori potrebbero essere sporchi o  
 coperti da  polvere.

• L'immagine o gli elementi UV e IR  
 integrati nelle banconote potrebbero
  sbiadire quando la banconota   
 è vecchia, logora o viene lavata
 accidentalmente.

SLANT

DIFFERENT 
DENOMINATION

CHAINED, 
DOUBLE

Soluzione(i)

• Contare di nuovo la banconota per confermare il  
 rilevamento della banconota sospetta.

• Eseguire la procedura di pulizia.

• Verificare se le banconote sono sporche, danneggiate  
 o logore. 

• Verificare che il dispositivo non sia nelle vicinanze di     
   campi magnetici o dispositivi che emettono segnali  
   poiché potrebbero interferire con i sensori integrati.

• Verificare che le banconote vengano collocate in
 modo ordinato e siano al centro della tramoggia.  
 Usare le guide della tramoggia per centrare le  
 banconote e durante il conteggio di grandi quantità  
 di banconote, guidarle anche con le mani. Consultare  
 la guida di primo utilizzo.

• Le banconote non sono state inserite  
 correttamente nella macchina.

• È stata rilevata una banconota di   
 taglio differente dalla prima banconota  
   contata.

• Verificare che non vi siano banconote incastrate,  
 ripiegate o incollate tra di loro.

• Controllare la qualità delle banconote. 
   Se non si rilevano problemi evidenti, contare di nuovo  
 la banconota e verificare se il problema si ripresenta.

• La tramoggia potrebbe non essere fissata saldamente.  
 Girare la vite della tramoggia in senso orario. Leggere  
 il capitolo manutenzione e riparazione.

• Nella macchina sono entrate
   simultaneamente più banconote.

• Controllare se nella pila di banconote rifiutate ci sono  
 tagli differenti.

UV, MG, IR, 
IMAGE 
INCOMPLETE, 
IMAGE 
DISTORTION, 
IMAGE, 
NOT 
RECOGNIZED, 
IMAGE 
INCORRECT

HALF 
BANKNOTE

• Controllare la qualità delle banconote. Se non si  
 rilevano problemi evidenti, contare di nuovo la     
   banconota e verificare se il problema si ripresenta.

• È stata rilevata una banconota incompleta,
   lacerata o di dimensioni ridotte.

ITALIANO
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WIDTH, 
LENGTH

DENOMINATION
VERSION 
DIFFERENCE

FACE 
DIFFERENCE

• Controllare la qualità delle banconote. 
   Se non si rilevano problemi evidenti, contare di nuovo      
   la banconota e verificare se il problema si ripresenta.

• Una banconota con una dimensione non  
  conforme è stata rilevata.

• Controllare se nella pila di banconote rifiutate ci sono  
   tagli differenti.

• È stata rilevata una banconota con taglio  
   di versione differente rispetto alla prima  
   banconota contata.

• Selezionare una modalità di conteggio differente da  
   FACE.

• Lato differente rispetto alla prima      
   banconota contata.

SERIAL 
NUMBER SCAN 
ERROR

SERIAL 
NUMBER 
BLACK LIST

ORIENTATION 
DIFFERENCE

• Verificare che il numero di serie non sia coperto.  
   Rimuovere eventuale copertura e riesaminare la  
   banconota.

• Rivolgersi alle autorità competenti.

• Selezionare una modalità di conteggio differente da  
   ORIENT.

• Impossibile rilevare il numero di serie.

• Il numero di serie della banconota è  
   indicato come sospetto.

• Orientamento differente rispetto alla prima  
   banconota contata.

Il menu rapido è uno strumento utile che riporta varie 
funzioni di uso frequente. Il menu rapido si apre premendo 
una volta sullo schermo tattile. Con il menu rapido aperto, 
premere una voce sullo schermo o premere [ESC] per 
uscire dal menu rapido.

Nota: Se non si eseguono operazioni entro 10 secondi, la 
schermata torna dal menu rapido a quella di conteggio.

MENU RAPIDO

2

3

1

4

5

6

ITALIANO

Errore Causa Soluzione(i)
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N.

1.

2.

Sullo schermo

Batch 20/25/50/100

Save Set-1 & Set-2

Descrizione

Lotti predefiniti.

Salva le impostazioni di conteggio 
indicate al momento sulla 
macchina.

Uso

Istruzioni 

 1. Premere una volta lo schermo tattile per aprire il menu  
     rapido.
 2. Premere su un lotto predefinito.
 3. La macchina torna alla schermata di conteggio con  
     il lotto predefinito selezionato attivato.

Se si usano di frequente determinate impostazioni di 
conteggio, potrebbe risultare utile salvarle sulla macchina. 
Con questa opzione, la valuta, il numero lotto, la modalità 
di conteggio e lo stato funzione di addizione si possono 
salvare come Set-1 o Set-2. 

Istruzioni

1. Configurare le impostazioni preferite della macchina.
2. Premere una volta lo schermo tattile per aprire il menu  
   rapido.
3. Premere [SaveSet-1 or Set-2].
4. La macchina salva le impostazioni in uso e torna al  
  menu rapido.
5. Premere [ESC] per uscire dal menu rapido.

Nota: Le impostazioni si possono salvare sempre. 
Ogni volta che si preme [Save Set-1 or Set-2], le 
impostazioni in uso sovrascrivono quelle memorizzate in 
precedenza.

3.

4.

Usa Set-1 e Set-2

Print

Usare le impostazioni 
di conteggio salvate.

Stampa dei risultati 
del conteggio attuale.

Istruzioni 

1. Premere una volta lo schermo tattile per aprire il menu  
   rapido.
2. Premere [Use Set-1 or Set-2].
3. Il menu di conteggio si apre con le impostazioni  
  salvate. Sullo schermo, compare l'icona che indica  
  l'attivazione del Set-1 o del Set-2.

Nota: La modifica delle impostazioni disattiva 
immediatamente Usa Set-1 o Set-2. L'icona di 
segnalazione scompare dallo schermo.

Nota: Per stampare i risultati del conteggio è necessaria 
la stampante opzionale Safescan TP-230.

ITALIANO
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5.

6.

Verify

ESC

Apertura funzione di 
verifica conteggio.

Uscita da menu 
rapido.

Uso della modalità di verifica

1. Premere una volta lo schermo tattile per aprire il menu  
   rapido.
2. Premere [Verify].
3. Il menu di conteggio si apre con le impostazioni in
    uso.  Tutti i totali dei conteggi precedenti vengono  
  memorizzati. Sullo schermo compare il simbolo di  
  "Verify". 
4. Eseguire 1 o più verifiche dei conteggi.
5. Per uscire dalla modalità di verifica, premere una volta  
   lo schermo tattile e premere [Verify].
6. La macchina torna ai risultati salvati   
    dei conteggi precedenti.

Istruzioni

1. Premere [ESC]. 
2. La macchina torna alla schermata del conteggio.

1. Indicazione numero pagina
2. Barra di selezione
3. Voce del menu
4. Impostazione voce

USER MENU

3

2

1

4

1. Premere [MENU] per aprire il menu utente. 
2. Usare [▲▼] per selezionare una voce del menu.
3. Premere [START/OK] per attivare la voce del menu. L'impostazione modificabile della voce inizia a   
 lampeggiare sullo schermo.
4. Usare [▲▼] per modificare le impostazioni disponibili.
5. Premere [START/OK] per confermare la selezione.
6. Premere [BACK] per tornare indietro di 1 passo. Premere [MENU] per uscire dal menu utente.

UTILIZZO DEL USER MENU

N. Sullo schermo Descrizione Uso

ITALIANO
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VOCI DEL MENU UTENTE

Voce del menu Descrizione impostazione

Speed

Serial number scanning

Reject pocket capacity

Menu password

Alarm sound

Button sound

Currency status

Round Add-Batch

Currency selection of the 
Multi-currency mode

Show Device Firmware

Currency s/w version 

Set machine back to factory 
defaults

Date format

Date

Time format

Time

Touchscreen calibration

(De) Activating ccTalk

Keep setting after restart 

 Counting start

Velocità 1, 2 e 3. (800, 1000 e 1200 pz./al minuto)
La disponibilità di una velocità di conteggio dipende dalla modalità di conteggio 
selezionata e dalle impostazioni per i numeri di serie. 
> Le velocità 2 e 3 non sono disponibili se la scansione dei numeri di serie è attiva. 
> La velocità 3 è disponibile solo in modalità di conteggio. 

Abilita (On) o disabilita (Off) la scansione dei numeri di serie banconote per le valute 
selezionate.

Capacità disponibili: 20, 30, 40, 50 banconote.

Abilitata (On): È necessaria una password per poter accedere al menu utente. La 
password è 7391. Alla richiesta, immettere questa password sullo schermo tattile e 
premere OK.

L'allarme di abilitazione (On) o disabilitazione (Off) suona quando si verifica un errore.

Il segnale di abilitazione (On) o disabilitazione (Off) suona quando si preme un pulsante.

Attivazione e disattivazione valute. Le valute disattivate non vengono visualizzate durante 
l'uso.
 
Con questa funzione e la modalità di ADD entrambe attive (On), il dispositivo somma al 
totale solo i risultati dei conteggi di lotti completati. Quando la quantità del lotto non viene 
raggiunta, la macchina arrotonda il totale al primo multiplo della quantità impostata del 
lotto.

Selezionare 3 valute da usare in modalità valute multiple.

Visualizza la versione installata del firmware.

Visualizza la versione installata del software di valuta.

Avvio procedura di resettaggio. Con il resettaggio vengono ripristinate le impostazioni di 
fabbrica del dispositivo. Tutte le impostazioni personalizzate vengono rimosse.

Selezionare il formato data da usare.

Menu per l'immissione manuale della data.

Selezionare il formato ora da usare.

Menu per l'immissione manuale dell'ora.

Menu di calibrazione dello schermo tattile.

Abilitazione (On) o disabilitazione (Off) protocollo ccTalk.

Abilitato (On): Le impostazioni utente in uso verranno riutilizzate dopo il riavvio.
Disabilitato (Off): La macchina si avvia con il rilevamento automatico della valuta, modalità 
mista di conteggio e lotto disattivato.

Abilitato (On): La macchina avvia automaticamente il conteggio quando si collocano le 
banconote nella tramoggia.  
Disabilitato (Off): Per iniziare il conteggio si deve premere il pulsante [AVVIO].

ITALIANO
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Messaggio di 
errore visualizzato Soluzione visualizzataTraduzione del messaggio Traduzione della soluzione

Errore macchina

Inceppamento

L'impilatore è pieno

Il vassoio banconote rifiutate 
è pieno

Il pannello superiore è aperto

Il pannello posteriore è aperto

Riavviare la macchina

Aprire il pannello superiore e 
rimuovere tutte le banconote

Aprire il pannello posteriore e 
rimuovere tutte le banconote

Rimuovere tutte le banconote 
dalla tramoggia

Rimuovere tutte le banconote 
dall'impilatore

Rimuovere tutte le banconote 
dal vassoio banconote rifiutate

Rimuovere tutte le banconote 
dall'impilatore

Rimuovere tutte le banconote 
dal vassoio banconote rifiutate

Chiudere il pannello superiore

Chiudere il pannello posteriore

MESSAGGI DI ERRORE

ELENCO MESSAGGI DI ERRORE

Sul modello Safescan 2985-SX potrebbero comparire una serie di messaggi. Questi messaggi possono 
comparire durante il conteggio, durante l'avvio o come descritto nell' "Elenco banconote rifiutate". La 
schermata del messaggio di errore indica il problema principale, la soluzione e il numero del messaggio di 
errore.

MESSAGGIO DI ERRORE

SOLUZIONE

NUMERO MESSAGGIO DI ERRORE

ITALIANO

Machine error

Jam

The stacker is full

The reject pocket is full

Top panel is open

Back panel is open

Please restart the machine

Open the top panel and 
remove all banknotes

Open the back panel and 
remove all banknotes

Remove all banknotes from 
the hopper

Remove all banknotes from 
the stacker

Remove all banknotes from 
the reject pocket

Remove all banknotes from 
the stacker

Remove all banknotes from 
the reject pocket

Close the top panel

Close the back panel
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Sensore tramoggia coperto

Sensori impilatore coperti

Sensori vassoio banconote 
rifiutate coperti

Sensori pannello superiore 
coperti

Sensori pannello posteriore 
coperti

Errore di manutenzione 
macchina

Rimuovere le banconote/
la polvere dal sensore della 
tramoggia

Rimuovere tutte le banconote 
dall'impilatore/la polvere dai 
sensori dell'impilatore

Rimuovere tutte le banconote/
la polvere dal vassoio 
banconote rifiutate

Aprire il pannello superiore e 
rimuovere la polvere

Aprire il pannello posteriore e 
rimuovere la polvere

Contattare l'assistenza 
Safescan

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

APERTURA DEI PANNELLI SUPERIORE E POSTERIORE

Per garantire un funzionamento corretto sul lungo termine si deve eseguire la pulizia periodica dei sensori e 
dei componenti interni al dispositivo. Polvere o residui possono danneggiare le banconote e interferire con 
il corretto funzionamento dei sensori. Inoltre, in caso di inceppamenti, potrebbe essere necessario aprire il 
pannello superiore per rimuovere le banconote incastrate. 

Annotazione: Spegnere sempre la macchina e disconnettere il cavo di alimentazione dalla macchina prima di 
aprire i pannelli superiore e posteriore.

Nota: Il pannello posteriore si può rimuovere o rimontare solo dopo aver aperto il pannello superiore! 

1 32
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Hopper sensor is blocked

Stacker sensors are blocked

Reject pocket sensors are 
blocked

Top sensors are blocked

Back sensors are blocked

Machine service error

Remove banknotes/clear dust 
from the hopper sensor

Remove all banknotes from 
the stacker/clear dust from the 
stacker sensors

Remove all banknotes/clear 
dust from the reject pocket

Open the top panel and 
remove dust

Open the back panel and 
remove dust

Contact Safescan support
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PULIZIA DEI SENSORI

1. Per la manutenzione del modello 2985-SX usare gli strumenti di pulizia in dotazione (pennello e panni di pulizia).
 A. Incominciare passando il pennello sulle superfici superiore e inferiore per rimuovere tutta la polvere visibile.
 B. Usare il lato morbido di un panno di pulizia per rimuovere la polvere residua dalle superfici superiore e  
      inferiore, da sensori e rulli.

Sensori inferiori

Sensori superiori

2. Estrarre del tutto il pannello posteriore e pulire seguendo le istruzioni. Pulire anche l'interno della   
 macchina. Una volta terminato, richiudere i pannelli invertendo l'ordine delle operazioni: 
 Pannello posteriore, poi pannello superiore.

Sensori

ITALIANO
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REGOLAZIONE FESSURA DI ALIMENTAZIONE

Quando compaiono di frequente errori di conteggio come banconote doppie, agganciate o storte, o quando 
l'ingresso delle banconote nella macchina non avviene fluidamente, potrebbe essere necessario usare la 
manopola di regolazione tramoggia. In fabbrica, la posizione del rullo della tramoggia viene ottimizzata. 
Tuttavia, a causa delle caratteristiche di alcune banconote, potrebbe essere necessaria una regolazione per 
facilitare l'ingresso.

• Quando il conteggio delle banconote non avviene fluidamente: allargare la fessura delle banconote girando  
 la manopola in senso orario (+).
• Quando si verificano di frequente errori di conteggio come "banconote doppie" o "banconote agganciate/ 
 doppie", stringere la fessura delle banconote girando la manopola in senso antiorario (-).

ATTENZIONE! Eseguire 
solo piccole modifiche per 
volta. Eseguire modifiche di 
una tacca o mezza tacca.

+ +In dotazione
Cavo per 
software 
Safescan MCS

PC (sistema operativo 
Windows) con MCS 
installato

USO IN ABBINAMENTO CON IL SOFTWARE DI CONTEGGIO 
DENARO SAFESCAN 

Il modello Safescan 2985-SX si può usare in abbinamento con il software gratuito di conteggio denaro 
Safescan Money Counting Software. Visitare: www.safescan.com/downloads. Il software permette di 
esportare i risultati dei conteggi e i numeri di serie sul PC per ulteriori analisi.
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USO IN ABBINAMENTO CON LA STAMPANTE SAFESCAN TP-230 

Il modello Safescan 2985-SX si può anche usare in abbinamento con la stampante termica opzionale 
Safescan TP-230. Ciò permette di stampare istantaneamente i risultati dei conteggi.

Click

Cavo stampante 
Safescan

Safescan 
Stampante TP-230

+ +

AGGIORNAMENTI SOFTWARE

Le banche centrali aggiornano in continuazione le banconote per incorporare gli elementi di sicurezza più 
recenti e rendere ancora più dura la vita dei falsari. La squadra dedita alla gestione valute di Safescan si 
occupa di garantire che il contabanconote della serie 2985-SX rimanga al passo con questi cambiamenti. 

Verifica aggiornamenti del modello Safescan 2985-SX:

1. Controllare la versione del software per valute installato sulla macchina. La versione del software è visibile  
 dal menu utente della macchina. 
2. Visitare www.safescan.com/downloads.  
3. Immettere la categoria, il prodotto e il numero articolo. Verrà visualizzata l'ultima versione per   
 l'aggiornamento del software. 
4. Confrontare i numeri della versione e i dettagli per vedere se è necessario aggiornare il software.
5. Se si deve aggiornare il software: Scaricare il pacchetto del software e seguire le istruzioni incluse per la  
 procedura di aggiornamento.
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